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SAFETY
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:

Read all instructions before using.
Before connecting the appliance to the power supply, check that the voltage
indicated on the appliance corresponds with the voltage in your home. If this is not the
case, contact your dealer and do not use the machine.
The attached base can not be used for other than intended use.
Do not operate the appliance without anything in it to avoid damaging the heat elements.
Unplug from the outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before
putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch a hot surface.
Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
Ensure that the appliance is used on a firm and flat surface out of reach of children, this
will prevent the appliance from overturning and prevent damage or injury.
Keep hands and utensils out of container while blending to reduce the risk of severe
injury to persons or damage to the blender.
To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse cord, electric
plugs, jar or base in water or other liquids.
Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
Do not touch the hot surface. Use the handle or the button.
Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot water.
Avoid contacting moving parts.
The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may cause fire,
electric shock or injury.
Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.
The appliance only used for frothing and heating milk. Do not use the appliance for
other than intended use.
This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall
outlet in your house is well earthed.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Always operate the appliance with cover in place.
Never place this appliance on or near a hot gas or an electric burner or where it could
touch a heated appliance.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
– Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– Farm houses;
– By clients in hotels, motels and other residential type environments;
– Bed and breakfast type environments.
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Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
This appliance is for household and indoor use only. Don’t use it outdoors!
Save these instructions.

KNOW YOUR MILK FROTHER
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Warm and thin foam

Warm and thick foam

Only warming separatly,
without frothing

Only frothing
without warming
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Carafe handle

Main housing

Frothing
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The appliance can be used for finishing the following tasks separately: I. Warm and thick
foam; II.Warm and thin foam; III. Only warming separately, without frothing；Ⅳ.Only
frothing separately, without warming.

The working indicator of “Frothing and heating milk” will turn to blink

1. Before using your milk frother, clean all the parts according to the section
   “CLEANING AND MAINTENANCE”.  
2. Important: do not wash any parts in the dishwasher, and do not immerse the jar in
    water. This may permanently damage the product and void the warranty.
3.The amount of milk to be heated or frothed shall be complied with the requirement
    shown in Figure. 1. 

BEFORE THE FIRST USE

I. Warm and thick foam

1. Place the appliance on a flat surface.
2. Then open the lid, insert the frothing paddle onto the shaft on the bottom of jar. 
3. Fill the jar with the desired amount of milk, and replace the lid.
NOTE: The max milk quantity permitted to add is 250ml(see Fig. 1), to avoid milk
overflowing after frothing.The min milk quantity permitted to add is 100ml.
NOTE: Please use whole milk, frozen milk (5-10�).
4. Connect the plug into a power outlet. 
5. Turn the KNOB until the working indicator of “Warm and thick foam” light up. Then
press the PRESS KEY button once , the working indicator of “warm and thick foam” 
will turn to blink, the appliance will start to work. Once the temperature of milk has
achieved the setting value, appliance will stop working; 
Note: During operation, you can stop operating by pressing the button once.

OPERATION OF YOUR MILK FROTHER
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Maximum capacity for heating milk (500ml)

Maximum capacity for frothing milk (250ml)

Minimum capacity for heating or frothing milk (100ml)

Figure. 1. 



6. When the appliance has stopped operating, open the lid, pour out the warmed and
frothed milk to enjoy it.
Caution: Minimum 3 minutes rest time must be maintained between two continuous
cycles, otherwise, the appliance will enter self-protection state automatically after
working for 5 cycles continuously, the working indicator will flash and the switch button
will not be activated, after about 5 minutes, the appliance will enter standby state and
you can continue operating the appliance.
NOTE:Please clean the jar according to the section “CLEANING AND MAINTENANCE”
between two continuous cycles.
7. Always turn off the milk frother and disconnect the power supply when not use.

II. Warm and thin foam
1. Place the appliance on a flat surface.
2.Then open the lid, insert the frothing paddle onto the shaft on the bottom of jar. 
3.Fill the jar with the desired amount of milk, and replace the lid.
NOTE: The max milk quantity permitted to add is 250ml(see Fig. 1), to avoid milk
overflowing after frothing.The min milk quantity permitted to add is 100ml.
NOTE: Please use whole milk, frozen milk (5-10�).
4.Connect the plug into a power outlet. 
5. Turn the KNOB until the working indicator of “Warm and thiN foam” will light up. Then
press the PRESS KEY button once,the working indicator of “Warm and thin foam” will
turn to blink,the appliance will start to work. Once the temperature of milk has achieved
the setting value, appliance will stop working; 
Note: During operation, you can stop operating by pressing the button once.
6. When the appliance has stopped operating, open the lid, pour out the warmed and
frothed milk to enjoy it.
Caution: Minimum 3 minutes rest time must be maintained between two continuous
cycles, otherwise, the appliance will enter self-protection state automatically after
working for 5 cycles continuously, the working indicator will flash and the switch button
will not be activated, after about 5 minutes, the appliance will enter standby state and
you can continue operating the appliance.
NOTE: Please clean the jar according to the section “CLEANING AND MAINTENANCE”
between two continuous cycles.
7. Always turn off the milk frother and disconnect the power supply when not use.

III. Only warming separately, without frothing.

1. Place the appliance on a flat surface.
2.Then open the lid, insert the blend paddle onto the shaft on the bottom of jar. 
3. Fill the jar with the desired amount of milk, and replace the lid.
NOTE: The max milk quantity permitted to add is 500ml(see Fig. 1), to avoid milk
overflowing after mixing. The min milk quantity permitted to add is 100ml. 
NOTE: Please use whole milk, frozen milk (5-10�).
4. Connect the plug into a power outlet. 
5. Turn the knob until the working indicator of “Only warming separately, without
frothing” will light up. Then press the PRESS KEY button once,the working indicator
of “Only warming separately, without frothing” will turn to blink,the appliance will start
to work. Once the temperature of milk has achieved the setting value, appliance will
stop working; 
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6. When the appliance has stopped operating, open the lid, pour out the warm milk and
enjoy it.
Caution: Minimum 3 minutes rest time must be maintained between two continuous
cycles, otherwise, the appliance will enter self-protection state automatically after
working for 5 cycles continuously, the working indicator will flash and the switch button
will not be activated, after about 5 minutes, the appliance will enter standby state and
you can continue operating the appliance.
NOTE: Please clean the jar according to the section “CLEANING AND MAINTENANCE”
between two continuous cycles.
7. Always turn off the milk frother and disconnect the power supply when not use.

IV. Only frothing separately, without warming

1. Place the appliance on a flat surface.
2.Then open the lid, insert the frothing paddle onto the shaft on the bottom of jar. 
3.Fill the jar with the desired amount of milk, and replace the lid.
NOTE: The max milk quantity permitted to add is 250ml(see Fig. 1), to avoid milk
overflowing after frothing.The min milk quantity permitted to add is 100ml.
NOTE: Please use whole milk.
4.Connect the plug into a power outlet. 
5.Turn the KNOB until the working indicator of “Only frothing separately, without
warming”will light up. Then press the PRESS KEY button once,the working indicator
of “Only frothing separately, without warming” will turn to blink,the frothing paddle will
rotate for frothing milk separately, but the heating element will not heat. And the
appliance will automatically stop rotating after operating.
Note: During operation, you can stop operating by pressing button once.
6.When the appliance has stopped operating, open the lid, pour out the frothed milk
and enjoy it.
Caution: Minimum 3 minutes rest time must be maintained between two continuous
cycles, otherwise, the appliance will enter self-protection state automatically after
working for 5 cycles continuously, the working indicator will flash and the switch button
will not be activated, after about 5 minutes, the appliance will enter standby state and
you can continue operating the appliance.
NOTE:Please clean the jar according to the section “CLEANING AND MAINTENANCE”
between two continuous cycles.
7.Always turn off the milk frother and disconnect the power supply when not use.
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

Always disconnect the appliance from the power outlet and allow it cooling down before
cleaning.
CAUTION: Never immerse the jar, power cord in water, or allow moisture to contact with
these parts.
1. Wash lid with water and mild detergent. The lid is not dishwasher safe component.
Rinse thoroughly and dry.
2. Remove the frothing paddle, ablend paddle and chocolate accssory. wash them
completely in warm water.
3. Wash the inner of jar with a combination of a mild detergent and water and then wipe
clean with a soft damp cloth.
4. Wipe the appearance of jar with a soft damp cloth or cleaner, never use a poisonous
cleaner.
NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the outside of the
appliance to prevent the gloss loss.

CLEANING AND MAINTENANCE
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Voltage
Power
Capacity
Operation
Safety Features
Cleaning
Design
Material
Dimensions
Weight

: 220-240V/50-60Hz
: 500-600W
: 250ml for frothing, 500ml for warming
: Control knob with PRESS KEY for easy selection
: Auto-shutoff, cool-touch exterior
: Easy-to-clean parts, non-immersible jug
: Sleek, compact, and elegant
: Stainless steel and plastic
: 172X135X229mm
: 1.8KGS

PRODUCT SPECIFICATION

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations:
hand in the non-working electrical equipment to an
appropriate waste disposal center.

ApS
Navervaenget 3
4000 Roskilde
Denmark
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SIKKERHED
Før det elektriske apparat tages i brug, skal følgende grundlæggende forholdsregler altid
følges, herunder følgende:

Læs alle instruktioner før brug.
Før du tilslutter apparatet til strømforsyningen, skal du kontrollere, at spændingen
der er angivet på apparatet, svarer til spændingen i dit hjem. Hvis det ikke er tilfældet
ikke er tilfældet, skal du kontakte din forhandler og ikke bruge maskinen.
Den vedhæftede base må ikke bruges til andet end den tilsigtede brug.
Brug ikke apparatet uden noget i det for at undgå at beskadige varmeelementerne.
Tag stikket ud af stikkontakten, når den ikke er i brug, og før rengøring. Lad apparatet køle af, før
tage dele af eller på, og før apparatet rengøres.
Lad ikke ledningen hænge ud over kanten af et bord eller en disk eller røre ved en varm overflade.
Må ikke placeres på eller i nærheden af en varm gas- eller elbrænder eller i en opvarmet ovn.
Sørg for, at apparatet bruges på en fast og flad overflade uden for børns rækkevidde.
Dette vil forhindre apparatet i at vælte og forhindre skade eller personskade.
Hold hænder og redskaber ude af beholderen under blendning for at reducere risikoen for alvorlig
alvorlig personskade eller skade på blenderen.
For at beskytte mod brand, elektrisk stød eller personskade må ledningen, stikket
stikkontakter, krukke eller bund i vand eller andre væsker.
Tæt opsyn er nødvendigt, når et apparat bruges af eller i nærheden af børn.
Rør ikke ved den varme overflade. Brug håndtaget eller knappen.
Der skal udvises ekstrem forsigtighed, når man flytter et apparat, der indeholder varmt vand.
Undgå at komme i kontakt med bevægelige dele.
Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet eller solgt af producenten, kan forårsage brand,
elektrisk stød eller personskade.
Brug ikke et apparat med en beskadiget ledning eller et beskadiget stik, eller når apparatet
funktionsfejl eller er blevet tabt eller beskadiget på nogen måde. Returner apparatet til det nærmeste
autoriseret serviceværksted for undersøgelse, reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.
Apparatet bruges kun til at skumme og opvarme mælk. Brug ikke apparatet til
andet end den tilsigtede brug.
Dette apparat er udstyret med et jordet stik. Sørg venligst for, at
stikkontakten i dit hus er godt jordet.
Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og opefter, hvis de har fået
hvis de er under opsyn eller har fået instruktion i at bruge apparatet på en sikker måde, og hvis
de forstår de involverede farer. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke
foretages af børn, medmindre de er ældre end 8 år og under opsyn. Opbevar apparatet og
ledningen uden for rækkevidde af børn under 8 år.
Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel på erfaring og viden, hvis de har fået tilsyn eller instruktion
om brug af apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer.
Børn må ikke lege med apparatet.
Brug altid apparatet med dækslet på plads.
Placer aldrig dette apparat på eller i nærheden af en varm gas- eller elbrænder, eller hvor det kan
røre ved et opvarmet apparat.
Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende anvendelser som f.eks:
- Personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer;
- Bondegårde;
- Af kunder på hoteller, moteller og andre boliglignende miljøer;
- Bed and breakfast-miljøer.
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Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug og indendørs brug. Brug det ikke udendørs!
Gem disse instruktioner.

Kend din mælkeskummer

23.
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Mælkebetræk

Mælkekop

Lampedæksel

Knap

Tryk på tasten

Blend pad

Varmt og tyndt skum

Varmt og tykt skum

Kun opvarmning separat,
uden at skumme

Kun opskumning
uden opvarmning

Bunddæksel

Håndtag til karaffel

Hovedhus

Skumning
padle



Apparatet kan bruges til at udføre følgende opgaver separat: I. Varmt og tykt
skum; II.varmt og tyndt skum; III. Kun opvarmning separat, uden opskumning；Ⅳ.Kun
opskumning separat, uden opvarmning.

Arbejdsindikatoren for "Skumning og opvarmning af mælk" vil begynde at blinke.

1. Før du bruger din mælkeskummer, skal du rengøre alle dele i henhold til afsnittet
   "RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE". 
2. Vigtigt: Vask ikke nogen dele i opvaskemaskinen, og nedsænk ikke glasset i vand.
   i vand. Det kan beskadige produktet permanent og gøre garantien ugyldig.
3. Mængden af mælk, der skal opvarmes eller skummes, skal være i overensstemmelse med kravet
   der er vist i figur. 1.

FØR FØRSTE BRUG

I. Varmt og tykt skum

1. Stil apparatet på en plan overflade.
2. Åbn derefter låget, og sæt opskumningspadlen på skaftet i bunden af glasset. 
3. Fyld glasset med den ønskede mængde mælk, og sæt låget på igen.
BEMÆRK: Den maksimale mælkemængde, der må tilsættes, er 250 ml (se fig. 1) for at undgå,
at mælken løber over efter opskumning. Den mindste mælkemængde, der må tilsættes, er 100 ml.
BEMÆRK: Brug sødmælk, frossen mælk (5-10 °C).
4. Sæt stikket i en stikkontakt. 
5. Drej på KNAPPEN, indtil arbejdsindikatoren for "Varmt og tykt skum" lyser op. Tryk derefter
på PRESS KEY-knappen én gang, arbejdsindikatoren for "varmt og tykt skum" begynder at blinke 
til at blinke, og apparatet begynder at arbejde. Når mælkens temperatur har nået
har nået den indstillede værdi, holder apparatet op med at virke; 
Bemærk: Under drift kan du stoppe driften ved at trykke én gang på knappen.

BETJENING AF DIN MÆLKESKUMMER
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Maksimal kapacitet til opvarmning af mælk (500 ml)

Maksimal kapacitet til opskumning af mælk (250 ml)

Minimumskapacitet til opvarmning eller opskumning af mælk (100 ml)

Figur. 1. 



6. Når apparatet er stoppet, åbner du låget, hælder den opvarmede og opskummede mælk ud og nyder den.
opskummede mælk og nyd den.
Forsigtig: Der skal være mindst 3 minutters hviletid mellem to kontinuerlige cyklusser.
cyklusser, ellers vil apparatet automatisk gå i selvbeskyttelsestilstand efter at have
efter at have arbejdet i 5 cyklusser i træk, arbejdsindikatoren blinker og afbryderknappen
vil ikke blive aktiveret, efter ca. 5 minutter vil apparatet gå i standbytilstand, og du kan
du kan fortsætte med at bruge apparatet.
BEMÆRK: Rengør glasset i henhold til afsnittet "RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE"
mellem to kontinuerlige cyklusser.
7. Sluk altid for mælkeskummeren, og afbryd strømforsyningen, når du ikke bruger den.

II. Varmt og tyndt skum

1. Placer apparatet på en plan overflade.
2. Åbn derefter låget, og sæt opskumningspadlen på skaftet i bunden af glasset. 
3. Fyld glasset med den ønskede mængde mælk, og sæt låget på igen.
BEMÆRK: Den maksimale mælkemængde, der må tilsættes, er 250 ml (se fig. 1) for at
undgå, at mælken løber over efter opskumning. Den mindste mælkemængde, der må tilsættes, er 100 ml.
BEMÆRK: Brug sødmælk, frossen mælk (5-10 °C).
4. sæt stikket i en stikkontakt. 
5. Drej på KNAPPEN, indtil arbejdsindikatoren for "Warm and thiN foam" lyser op. Tryk derefter
tryk på PRESS KEY-knappen én gang, arbejdsindikatoren for "Varmt og tyndt skum" vil
blinke, og apparatet begynder at arbejde. Når mælkens temperatur har nået den
den indstillede værdi, holder apparatet op med at virke; 
Bemærk: Under drift kan du stoppe driften ved at trykke én gang på knappen.
6. Når apparatet er stoppet, kan du åbne låget og hælde den opvarmede og
skummede mælk og nyd den.
Forsigtig: Der skal være mindst 3 minutters hviletid mellem to kontinuerlige cyklusser.
cyklusser, ellers vil apparatet automatisk gå i selvbeskyttelsestilstand efter at have
efter at have arbejdet i 5 cyklusser i træk, arbejdsindikatoren blinker og afbryderknappen
vil ikke blive aktiveret, efter ca. 5 minutter vil apparatet gå i standbytilstand, og du kan
du kan fortsætte med at bruge apparatet.
BEMÆRK: Rengør glasset i henhold til afsnittet "RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE"
mellem to kontinuerlige cyklusser.
7. Sluk altid for mælkeskummeren, og afbryd strømforsyningen, når du ikke bruger den.

III. Kun opvarmning separat, uden opskumning.

1. Placer apparatet på en plan overflade.
2. Åbn derefter låget, og sæt blandepinden på skaftet i bunden af glasset. 
3. Fyld glasset med den ønskede mængde mælk, og sæt låget på igen.
BEMÆRK: Den maksimale mælkemængde, der må tilsættes, er 500 ml (se fig. 1), for at undgå at mælken
mælk flyder over efter blanding. Den mindste mælkemængde, der må tilsættes, er 100 ml. 
BEMÆRK: Brug sødmælk, frossen mælk (5-10 °C).
4. Sæt stikket i en stikkontakt. 
5. Drej knappen, indtil arbejdsindikatoren for "Kun opvarmning separat, uden
opskumning" lyser. Tryk derefter én gang på PRESS KEY-knappen, arbejdsindikatoren for
for "Kun separat opvarmning, uden skum" blinker, og apparatet begynder at fungere.
at arbejde. Når mælkens temperatur har nået den indstillede værdi, stopper apparatet med at arbejde.
stoppe med at arbejde;
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6. Når apparatet er holdt op med at fungere, åbner du låget, hælder den varme mælk ud og
nyd den.
Forsigtig: Der skal være mindst 3 minutters hviletid mellem to kontinuerlige cyklusser.
cyklusser, ellers vil apparatet automatisk gå i selvbeskyttelsestilstand efter at have
efter at have arbejdet i 5 cyklusser kontinuerligt, arbejdsindikatoren blinker, og afbryderknappen
vil ikke blive aktiveret, efter ca. 5 minutter vil apparatet gå i standbytilstand, og du kan
du kan fortsætte med at bruge apparatet.
BEMÆRK: Rengør glasset i henhold til afsnittet "RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE"
mellem to kontinuerlige cyklusser.
7. Sluk altid for mælkeskummeren, og afbryd strømforsyningen, når du ikke bruger den.

IV. Kun opskumning separat, uden opvarmning

1. Placer apparatet på en plan overflade.
2. Åbn derefter låget, og sæt opskumningspadlen på skaftet i bunden af glasset. 
3. Fyld glasset med den ønskede mængde mælk, og sæt låget på igen.
BEMÆRK: Den maksimale mælkemængde, der må tilsættes, er 250 ml (se fig. 1) for at undgå,
at mælken løber over efter opskumning. Den mindste mælkemængde, der må tilsættes, er 100 ml.
BEMÆRK: Brug venligst sødmælk.
4. Sæt stikket i en stikkontakt. 
5.Drej på KNAPPEN, indtil arbejdsindikatoren for "Kun opskumning separat, uden opvarmning" lyser.
opvarmning" lyser op. Tryk derefter én gang på PRESS KEY-knappen, arbejdsindikatoren for
"Kun opskumning separat, uden opvarmning" vil blinke, og opskumningspadlen vil rotere for at
rotere for at skumme mælk separat, men varmeelementet opvarmes ikke. Og apparatet
apparatet vil automatisk stoppe med at rotere efter brug.
Bemærk: Under drift kan du stoppe driften ved at trykke én gang på knappen.
6. Når apparatet er stoppet, kan du åbne låget, hælde den opskummede mælk ud
og nyd den.
Forsigtig: Der skal være mindst 3 minutters hviletid mellem to kontinuerlige cyklusser.
cyklusser, ellers går apparatet automatisk i selvbeskyttelsestilstand efter at have
efter at have arbejdet i 5 cyklusser i træk, arbejdsindikatoren blinker, og afbryderknappen
vil ikke blive aktiveret, efter ca. 5 minutter vil apparatet gå i standbytilstand, og du kan
du kan fortsætte med at bruge apparatet.
BEMÆRK: Rengør glasset i henhold til afsnittet "RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE"
mellem to kontinuerlige cyklusser.
7. Sluk altid for mælkeskummeren, og afbryd strømforsyningen, når den ikke er i brug.
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MILJØVENLIG BORTSKAFFELSE

Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle ned, før du
rengøring.
FORSIGTIG: Nedsænk aldrig glasset eller netledningen i vand, og lad aldrig fugt komme i kontakt med disse dele.
disse dele.
1. Vask låget med vand og et mildt rengøringsmiddel. Låget tåler ikke maskinopvask.
Skyl grundigt og tør.
2. Fjern opskumningspadlen, blandingspadlen og chokoladetilbehøret. vask dem
dem helt i varmt vand.
3. Vask det indvendige af glasset med en kombination af et mildt rengøringsmiddel og vand, og tør det derefter
ren med en blød, fugtig klud.
4. Tør krukkens ydre af med en blød, fugtig klud eller et rengøringsmiddel.
rengøringsmiddel.
BEMÆRK: Brug ikke kemiske, stål-, træ- eller slibende rengøringsmidler til at rengøre ydersiden af
apparatet for at forhindre tab af glans.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

DK
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Spænding
Strøm
Kapacitet
Drift
Sikkerhedsfunktioner
Rengøring
Design
Materiale
Dimensioner
Vægt

: 220-240V/50-60Hz
: 500-600W
: 250 ml til skumning, 500 ml til opvarmning
: Kontrolknap med PRESS KEY for nemt valg
: Automatisk slukning, cool-touch udvendigt
: Dele, der er lette at rengøre, ikke nedsænkelig kande
: Slank, kompakt og elegant
: Rustfrit stål og plast
: 172X135X229mm
: 1.8KGS

PRODUKTSPECIFIKATION

Du kan hjælpe med at beskytte miljøet!
Husk at respektere de lokale regler:
Aflever det elektriske udstyr, der ikke virker, til en
passende affaldshåndteringscenter.

ApS
Navervaenget 3
4000 Roskilde
Denmark
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SÄKERHET
Innan du använder den elektriska apparaten ska följande grundläggande försiktighetsåtgärder alltid
följas, inklusive följande:

Läs alla instruktioner före användning.
Innan du ansluter apparaten till elnätet ska du kontrollera att spänningen
som anges på apparaten överensstämmer med spänningen i ditt hem. Om så inte är fallet
kontakta din återförsäljare och använd inte maskinen.
Den bifogade basen får inte användas för annat än avsett ändamål.
Använd inte apparaten utan något i den för att undvika att värmeelementen skadas.
Dra ut stickkontakten ur vägguttaget när maskinen inte används och före rengöring. Låt svalna innan du
sätta på eller ta av delar och innan du rengör apparaten.
Låt inte sladden hänga över kanten på ett bord eller en bänk eller vidröra en het yta.
Placera inte apparaten på eller i närheten av en het gas- eller elbrännare eller i en uppvärmd ugn.
Se till att apparaten används på en fast och plan yta utom räckhåll för barn, detta
detta förhindrar att apparaten välter och förebygger skador.
Håll händer och redskap borta från behållaren under mixning för att minska risken för allvarliga
personskada eller skada på mixern.
För att skydda mot brand, elektriska stötar eller personskador får du inte sänka ner sladden
kontakten, burken eller basen i vatten eller andra vätskor.
Noggrann övervakning är nödvändig när någon apparat används av eller i närheten av barn.
Rör inte vid den heta ytan. Använd handtaget eller knappen.
Var mycket försiktig när du flyttar en apparat som innehåller hett vatten.
Undvik kontakt med rörliga delar.
Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av tillverkaren kan orsaka brand,
elektriska stötar eller personskador.
Använd inte en apparat med skadad sladd eller kontakt eller efter att apparaten
funktionsfel, tappats eller skadats på något sätt. Lämna tillbaka apparaten till närmaste
auktoriserad serviceverkstad för undersökning, reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.
Apparaten används endast för att skumma och värma mjölk. Använd inte apparaten för
annan användning än den avsedda.
Denna apparat har utrustats med en jordad kontakt. Se till att vägguttaget i
vägguttaget i ditt hus är väl jordat.
Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt om de har fått
fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och om
de förstår vilka faror som finns. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras
utföras av barn om de inte är äldre än 8 år och övervakas. Förvara apparaten och
utom räckhåll för barn som är yngre än 8 år.
Apparaten kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga
eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått övervakning eller instruktioner
om användning av apparaten på ett säkert sätt och förstår de faror som finns.
Barn får inte leka med apparaten.
Använd alltid apparaten med locket på plats.
Placera aldrig apparaten på eller i närheten av en het gas- eller elbrännare eller där den kan
vidröra en uppvärmd apparat.
Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande applikationer som t.ex:
- Personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
- Lantgårdar;
- Av kunder på hotell, motell och andra miljöer av bostadstyp;
- Miljöer av typen bed and breakfast.

1.
2.

3.
4.
5.

6.
7.
8.

9.

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.



Barn bör hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten.
Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk och inomhusbruk. Använd den inte utomhus!
Spara dessa instruktioner.

KÄNN DIN Mjölkskummare

23.
24.
25
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Mjölkskydd

Mjölkkopp

Lamphölje

Knopp

Tryck på knapp

Blanda padd

Varmt och tunt skum

Varmt och tjockt skum

Endast uppvärmning separat,
utan skumning

Endast skumning
utan uppvärmning

Skydd för botten

Handtag för karaff

Huvudbyggnad

Skumning
Paddel



Apparaten kan användas för att utföra följande uppgifter separat: I. Varmt och tjockt
skum; II.Varmt och tunt skum; III. Endast uppvärmning separat, utan skumning；Ⅳ.Endast
skumning separat, utan uppvärmning.

Arbetsindikatorn för "Skumning och uppvärmning av mjölk" börjar blinka

1. Innan du använder mjölkskummaren ska du rengöra alla delar i enlighet med avsnittet
  "RENGÖRING OCH UNDERHÅLL". 
2. Viktigt: Diska inte några delar i diskmaskinen och sänk inte ner burken i
   i vatten. Detta kan ge permanenta skador på produkten och upphäva garantin.
3.Mängden mjölk som ska värmas eller skummas ska uppfylla de krav som
   som visas i figur. 1.

FÖRE DEN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

I. Varmt och tjockt skum

1. Placera apparaten på en plan yta.
2. Öppna locket och sätt i skumningspaddeln på skaftet i botten av burken. 
3. Fyll burken med önskad mängd mjölk och sätt tillbaka locket.
OBS: Den maximala mjölkmängden som får tillsättas är 250 ml (se fig. 1), för att undvika att mjölken
Den minsta tillåtna mjölkmängden är 100 ml.
OBS: Använd helmjölk, fryst mjölk (5-10 �).
4. Anslut kontakten till ett eluttag. 
5. Vrid på KNOPPEN tills arbetsindikatorn för "Varmt och tjockt skum" tänds. Tryck sedan på
tryck på PRESS KEY-knappen en gång, arbetsindikatorn för "varmt och tjockt skum" 
kommer att blinka och apparaten kommer att börja fungera. När mjölkens temperatur har uppnått
uppnått inställningsvärdet kommer apparaten att sluta fungera; 
Obs: Under drift kan du stoppa driften genom att trycka på knappen en gång.

ANVÄNDNING AV DIN MJÖLKSKUMMARE

SE

16

Maximal kapacitet för uppvärmning av mjölk (500 ml)

Maximal kapacitet för mjölkskumning (250 ml)

Minsta kapacitet för uppvärmning eller skumning
av mjölk (100 ml)

Figur. 1



6. När apparaten har slutat fungera öppnar du locket, häller ut den uppvärmda och
skummad mjölk för att njuta av den.
Varning! Minst 3 minuters vilotid måste upprätthållas mellan två kontinuerliga
cykler, annars övergår apparaten automatiskt till självskydd efter
arbeta i 5 cykler kontinuerligt, arbetsindikatorn blinkar och omkopplingsknappen
aktiveras inte, efter ca 5 minuter går apparaten in i standby-läge och du kan
du kan fortsätta att använda apparaten.
OBS: Rengör burken enligt anvisningarna i avsnittet "RENGÖRING OCH UNDERHÅLL"
mellan två kontinuerliga cykler.
7. Stäng alltid av mjölkskummaren och koppla bort strömförsörjningen när den inte används.

II. Varmt och tunt skum

1. Placera apparaten på en plan yta.
2.Öppna sedan locket och sätt i skumningspaddeln på axeln i botten av burken. 
3.Fyll burken med önskad mängd mjölk och sätt tillbaka locket.
OBS: Den maximala mjölkmängden som får tillsättas är 250 ml (se fig. 1), för att undvika att mjölken
Den minsta tillåtna mjölkmängden är 100 ml.
OBS: Använd helmjölk, fryst mjölk (5-10 ).
4. anslut kontakten till ett eluttag. 
5. Vrid på KNOPPEN tills arbetsindikatorn för "Varmt och tiN-skum" tänds. Tryck sedan på
tryck på PRESS KEY-knappen en gång, arbetsindikatorn för "Varmt och tunt skum" kommer
blinkar och apparaten börjar fungera. När mjölkens temperatur har uppnått det inställda
inställningsvärdet, kommer apparaten att sluta fungera; 
Obs: Under drift kan du stoppa driften genom att trycka på knappen en gång.
6. När apparaten har slutat fungera öppnar du locket, häller ut den uppvärmda och
skummad mjölk för att njuta av den.
Varning: Minst 3 minuters vilotid måste upprätthållas mellan två kontinuerliga
cykler, annars övergår apparaten automatiskt till självskydd efter
arbeta i 5 cykler kontinuerligt, arbetsindikatorn blinkar och omkopplingsknappen
aktiveras inte, efter ca 5 minuter går apparaten in i standby-läge och du kan
du kan fortsätta att använda apparaten.
OBS: Rengör burken enligt anvisningarna i avsnittet "RENGÖRING OCH UNDERHÅLL"
mellan två kontinuerliga cykler.
7. Stäng alltid av mjölkskummaren och koppla bort strömförsörjningen när den inte används.

III. Endast uppvärmning separat, utan skumning.

1. Placera apparaten på en plan yta.
2.Öppna sedan locket och sätt i blandningspaddeln på axeln i botten av burken. 
3. Fyll burken med önskad mängd mjölk och sätt tillbaka locket.
OBS: Den maximala mjölkmängden som får tillsättas är 500 ml (se fig. 1), för att undvika att mjölken
överflödig mjölk efter blandning. Minsta tillåtna mjölkmängd att tillsätta är 100 ml. 
OBS: Använd helmjölk, fryst mjölk (5-10 �).
4. Anslut kontakten till ett eluttag. 
5. Vrid på vredet tills arbetsindikatorn för "Endast uppvärmning separat, utan
skumning" tänds. Tryck sedan en gång på knappen PRESS KEY så blinkar arbetsindikatorn
för "Endast separat uppvärmning, utan skumning" börjar blinka och apparaten börjar
att fungera. När mjölkens temperatur har uppnått det inställda värdet kommer apparaten att
sluta fungera; 
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6. När apparaten har slutat fungera öppnar du locket, häller ut den varma mjölken och
njut av den.
Varning! Minst 3 minuters vilotid måste upprätthållas mellan två kontinuerliga
cykler, annars övergår apparaten automatiskt till självskydd efter
efter att ha arbetat i 5 cykler kontinuerligt, arbetsindikatorn blinkar och omkopplingsknappen
aktiveras inte, efter ca 5 minuter går apparaten in i standby-läge och du kan
du kan fortsätta att använda apparaten.
OBS: Rengör burken enligt anvisningarna i avsnittet "RENGÖRING OCH UNDERHÅLL"
mellan två kontinuerliga cykler.
7. Stäng alltid av mjölkskummaren och koppla bort strömförsörjningen när den inte används.

IV. Endast skumning separat, utan uppvärmning

1. Placera apparaten på en plan yta.
2.Öppna sedan locket och sätt i skumningspaddeln på skaftet i botten av burken. 
3.Fyll burken med önskad mängd mjölk och sätt tillbaka locket.
OBS: Den maximala mjölkmängden som får tillsättas är 250 ml (se fig. 1), för att undvika att mjölken
Minsta tillåtna mjölkmängd att tillsätta är 100 ml.
OBS: Vänligen använd helmjölk.
4.Anslut kontakten till ett eluttag. 
5.Vrid på KNOPPEN tills arbetsindikatorn för "Endast skumning separat, utan
uppvärmning" tänds. Tryck sedan på PRESS KEY-knappen en gång, arbetsindikatorn
"Endast skumning separat, utan uppvärmning" kommer att blinka, skumningspaddeln kommer att
rotera för att skumma mjölk separat, men värmeelementet värms inte upp. Och apparaten
apparaten slutar automatiskt att rotera efter drift.
Obs: Under drift kan du stoppa driften genom att trycka på knappen en gång.
6.När apparaten har slutat fungera öppnar du locket, häller ut den skummade mjölken
och njut av den.
Varning: Minst 3 minuters vilotid måste upprätthållas mellan två kontinuerliga
cykler, annars övergår apparaten automatiskt till självskyddsläge efter
arbeta i 5 cykler kontinuerligt, arbetsindikatorn blinkar och omkopplingsknappen
aktiveras inte, efter ca 5 minuter går apparaten in i standby-läge och du kan
du kan fortsätta att använda apparaten.
OBS: Rengör burken enligt anvisningarna i avsnittet "RENGÖRING OCH UNDERHÅLL"
mellan två kontinuerliga cykler.
7.Stäng alltid av mjölkskummaren och koppla bort strömförsörjningen när den inte används.
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MILJÖVÄNLIGT BORTSKAFFANDE

Koppla alltid bort apparaten från eluttaget och låt den svalna innan du
rengöring.
FÖRSIKTIGHET: Sänk aldrig ner burken eller nätsladden i vatten och låt aldrig fukt komma i kontakt med
dessa delar.
1. Tvätta locket med vatten och milt rengöringsmedel. Locket tål inte maskindisk komponent.
Skölj noggrant och torka.
2. Ta bort skumningspaddeln, blandningspaddeln och chokladtillbehöret. tvätta dem
dem helt i varmt vatten.
3. Tvätta insidan av burken med en kombination av milt rengöringsmedel och vatten och torka sedan
med en mjuk fuktig trasa.
4. Torka av burkens utsida med en mjuk fuktig trasa eller rengöringsmedel, använd aldrig giftiga
rengöringsmedel.
OBS: Använd inte kemiska, stål-, trä- eller slipande rengöringsmedel för att rengöra utsidan av
apparaten för att förhindra glansförlust.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
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Spänning
Effekt
Kapacitet
Drift
Säkerhetsfunktioner
Rengöring
Utförande
Material
Mått
Vikt

: 220-240V/50-60Hz
: 500-600W
: 250 ml för skumning, 500 ml för uppvärmning
: Reglage med PRESS KEY för enkelt val
: Automatisk avstängning, cool-touch exteriör
: Delar som är lätta att rengöra, ej nedsänkbar kanna
: Slank, kompakt och elegant
: Rostfritt stål och plast
: 172X135X229mm
: 1.8KGS

PRODUKTSPECIFIKATION

Du kan hjälpa till att skydda miljön!
Kom ihåg att respektera lokala föreskrifter:
lämna in den elektriska utrustning som inte fungerar
lämplig återvinningscentral.

ApS
Navervaenget 3
4000 Roskilde
Denmark
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SIKKERHET
Før du tar i bruk det elektriske apparatet, må du alltid ta følgende grunnleggende forholdsregler
følges, inkludert følgende:

Les alle instruksjonene før bruk.
Før du kobler apparatet til strømforsyningen, må du kontrollere at spenningen som er
som er angitt på apparatet, stemmer overens med spenningen i ditt hjem. Hvis dette ikke er tilfelle
ikke er tilfelle, må du kontakte forhandleren og ikke bruke maskinen.
Den påmonterte sokkelen kan ikke brukes til annet enn tiltenkt bruk.
Ikke bruk apparatet uten at det er noe i det for å unngå å skade varmeelementene.
Trekk ut støpselet fra stikkontakten når apparatet ikke er i bruk og før rengjøring. La apparatet avkjøles før du
før du setter på eller tar av deler, og før du rengjør apparatet.
Ikke la ledningen henge over kanten av et bord eller en benk, og ikke la den berøre en varm overflate.
Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gass- eller elektrisk brenner eller i en oppvarmet ovn.
Sørg for at apparatet brukes på et fast og flatt underlag som er utilgjengelig for barn.
Dette forhindrer at apparatet velter og forebygger skader eller personskader.
Hold hender og redskaper utenfor beholderen mens du blender for å redusere risikoen for alvorlige
alvorlig personskade eller skade på blenderen.
For å beskytte mot brann, elektrisk støt eller personskade må du ikke senke ledningen, støpselet, glasset eller
støpsler, krukke eller bunn i vann eller andre væsker.
Nøye tilsyn er nødvendig når apparatet brukes av eller i nærheten av barn.
Ikke ta på den varme overflaten. Bruk håndtaket eller knappen.
Vær svært forsiktig når du flytter et apparat som inneholder varmt vann.
Unngå kontakt med bevegelige deler.
Bruk av tilbehør som ikke er anbefalt eller solgt av produsenten, kan forårsake brann,
elektrisk støt eller personskade.
Ikke bruk et apparat med skadet ledning eller støpsel, eller etter at apparatet ikke fungerer som det skal
funksjonsfeil, eller etter at apparatet har falt i gulvet eller er skadet på noen måte. Returner apparatet til nærmeste autoriserte
autorisert serviceverksted for undersøkelse, reparasjon eller elektrisk eller mekanisk justering.
Apparatet brukes kun til skumming og oppvarming av melk. Apparatet må ikke brukes til
annet enn tiltenkt bruk.
Dette apparatet er utstyrt med jordet støpsel. Forsikre deg om at stikkontakten
stikkontakten i huset ditt er godt jordet.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, forutsatt at de er under
de har fått tilsyn eller instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes på en sikker måte, og hvis de forstår
de forstår farene som er involvert. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres
utføres av barn med mindre de er eldre enn 8 år og under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
ledningen utilgjengelig for barn under 8 år.
Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel på erfaring og kunnskap, hvis de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av
om bruk av apparatet på en sikker måte og forstår farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Bruk alltid apparatet med dekselet på plass.
Plasser aldri apparatet på eller i nærheten av en varm gassbrenner eller elektrisk brenner, eller hvor det kan
berøre et oppvarmet apparat.
Dette apparatet er beregnet på bruk i husholdninger og lignende bruksområder som f.eks:
- Personalkjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
- Gårdsbruk;
- Av kunder på hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
- Bed and breakfast-miljøer.

1.
2.

3.
4.
5.

6.
7.
8.

9.

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.



Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
Dette apparatet er kun beregnet for bruk i husholdningen og innendørs. Ikke bruk det utendørs!
Ta vare på denne bruksanvisningen.

Kjenn din melkeskummer

23.
24.
25
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Deksel til melk

Melkekopp

Lampedeksel

Knott

Trykk på tasten

Blendpad

Varmt og tynt skum

Varmt og tykt skum

Bare oppvarming separat,
uten skumming

Kun skumming
uten oppvarming

Bunndeksel

Håndtak til karaffel

Hovedhus

Skumming
padle



Apparatet kan brukes til å utføre følgende oppgaver hver for seg: I. Varmt og tykt skum
og tykt skum; II.varmt og tynt skum; III. Kun oppvarming hver for seg, uten skumming；Ⅳ.Kun
skumming separat, uten oppvarming.

Arbeidsindikatoren for "Skumming og oppvarming av melk" begynner å blinke.

1. Før du tar i bruk melkeskummeren, må du rengjøre alle delene i henhold til avsnittet
   "RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD".  
2. Viktig: Ikke vask noen deler i oppvaskmaskinen, og ikke senk glasset ned i vann.
    vann. Dette kan skade produktet permanent og gjøre garantien ugyldig.
3. Mengden melk som skal varmes opp eller skummes skal være i samsvar med kravene
    vist i figur. 1. 

FØR FØRSTE GANGS BRUK

I. Varmt og tykt skum

1. Plasser apparatet på et flatt underlag.
2. Åpne lokket, og sett skummepinnen inn på skaftet i bunnen av glasset. 
3. Fyll glasset med ønsket mengde melk og sett på lokket igjen.
MERK: Maks. tillatt melkemengde er 250 ml (se fig. 1) for å unngå at melken renner over etter skumming.
Minste tillatte melkemengde er 100 ml, for å unngå at melken renner over etter skumming.
MERK: Bruk helmelk, frossen melk (5-10 °C).
4. Koble støpselet til en stikkontakt. 
5. Vri på KNAPPEN til arbeidsindikatoren for "Varmt og tykt skum" lyser. Trykk deretter
trykk én gang på PRESS KEY-knappen, så vil arbeidsindikatoren for "varmt og tykt skum" begynne å blinke. 
vil begynne å blinke, og apparatet vil begynne å fungere. Når melketemperaturen har nådd den innstilte
oppnådd innstillingsverdien, vil apparatet slutte å fungere; 
Merk: Under drift kan du stoppe driften ved å trykke én gang på knappen.

BRUK AV MELKESKUMMEREN
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Maksimal kapasitet for oppvarming av melk (500 ml)

Maksimal kapasitet for skumming av melk (250 ml)

Minimumskapasitet for oppvarming eller
skumming av melk (100 ml)

Figur. 1



6. Når apparatet har sluttet å virke, åpner du lokket, heller ut den oppvarmede og oppskummede
skummede melken for å nyte den.
Forsiktig: Det må være minst 3 minutters hviletid mellom to kontinuerlige sykluser.
sykluser, ellers går apparatet automatisk over i selvbeskyttelsesmodus etter 5 sykluser.
etter å ha arbeidet i 5 sykluser sammenhengende, arbeidsindikatoren blinker og bryterknappen vil ikke
aktiveres ikke, og etter ca. 5 minutter går apparatet i standby-modus og du kan fortsette å bruke apparatet.
du kan fortsette å bruke apparatet.
MERK:Rengjør glasset i henhold til avsnittet "RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD" mellom to kontinuerlige sykluser.
mellom to kontinuerlige sykluser.
7. Slå alltid av melkeskummeren og koble fra strømforsyningen når den ikke er i bruk.

II. Varmt og tynt skum

1. Plasser apparatet på et flatt underlag.
2. Åpne lokket og sett inn skummepinnen på skaftet i bunnen av glasset. 
3. fyll glasset med ønsket mengde melk og sett på lokket igjen.
MERK: Maks. tillatt melkemengde er 250 ml (se fig. 1) for å unngå at melken renner over etter skumming.
Minste tillatte melkemengde er 100 ml, for å unngå at melken renner over etter skumming.
MERK: Bruk helmelk, frossen melk (5-10 °C).
4. koble støpselet til en stikkontakt. 
5. Vri på KNAPPEN til arbeidsindikatoren for "Warm and thiN foam" lyser. Trykk deretter
trykk deretter på PRESS KEY-knappen én gang, og arbeidsindikatoren for "Varmt og tynt skum" blinker.
begynne å blinke, og apparatet begynner å fungere. Når melketemperaturen har nådd den innstilte
innstillingsverdien, vil apparatet slutte å fungere; 
Merk: Under drift kan du stoppe driften ved å trykke én gang på knappen.
6. Når apparatet har sluttet å fungere, åpner du lokket og heller ut den oppvarmede og skummede
skummede melken for å nyte den.
Forsiktig! Det må være minst 3 minutters hviletid mellom to kontinuerlige sykluser.
sykluser, ellers går apparatet automatisk over i selvbeskyttelsesmodus etter 5 sykluser.
etter å ha arbeidet i 5 sykluser sammenhengende, arbeidsindikatoren blinker og bryterknappen vil ikke
aktiveres ikke, og etter ca. 5 minutter går apparatet i standby-modus og du kan fortsette å bruke apparatet.
du kan fortsette å bruke apparatet.
MERK: Rengjør beholderen i henhold til avsnittet "RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD"
mellom to kontinuerlige sykluser.

III. Bare oppvarming hver for seg, uten skumming.

1. Plasser apparatet på et flatt underlag.
2. Åpne deretter lokket, og sett inn blandepinnen på skaftet i bunnen av glasset. 
3. Fyll glasset med ønsket mengde melk og sett på lokket igjen.
MERK: Maksimal tillatt melkemengde er 500 ml (se fig. 1) for å unngå at melken renner over etter blanding.
at melken renner over etter blanding. Minste tillatte melkemengde er 100 ml. 
MERK: Bruk helmelk, frossen melk (5-10 °C).
4. Koble støpselet til en stikkontakt. 
5. Vri på knappen til arbeidsindikatoren for "Kun oppvarming separat, uten skumming" lyser.
skumming" lyser. Trykk deretter én gang på PRESS KEY-knappen, og arbeidsindikatoren for
"Kun oppvarming separat, uten skumming" begynner å blinke, og apparatet begynner å fungere.
å fungere. Når melketemperaturen har nådd den innstilte verdien, slutter apparatet å fungere.
apparatet slutte å virke;
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6. Når apparatet har sluttet å virke, åpner du lokket, heller ut den varme melken og nyter den.
nyt den.
Forsiktig! Det må være minst 3 minutters hviletid mellom to kontinuerlige sykluser.
sykluser, ellers går apparatet automatisk over i selvbeskyttelsesmodus etter 5 sykluser.
etter å ha arbeidet sammenhengende i 5 sykluser, arbeidsindikatoren blinker og bryteren aktiveres ikke.
aktiveres ikke, og etter ca. 5 minutter går apparatet i standby-modus og du kan fortsette å bruke apparatet.
du kan fortsette å bruke apparatet.
MERK: Rengjør beholderen i henhold til avsnittet "RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD"
mellom to kontinuerlige sykluser.
7. Slå alltid av melkeskummeren og koble fra strømforsyningen når den ikke er i bruk.

IV. Kun skumming separat, uten oppvarming

1. Plasser apparatet på et flatt underlag.
2. Åpne lokket og sett inn skummeskjeen på skaftet i bunnen av glasset. 
3. fyll glasset med ønsket mengde melk og sett på lokket igjen.
MERK: Maks. tillatt melkemengde er 250 ml (se fig. 1) for å unngå at melken renner over etter skumming.
Minste tillatte melkemengde er 100 ml, for å unngå at melken renner over etter skumming.
MERK: Vennligst bruk helmelk.
4. koble støpselet til en stikkontakt. 
5.Vri på KNAPPEN til arbeidsindikatoren for "Kun skumming separat, uten oppvarming" lyser.
oppvarming" lyser. Trykk deretter på PRESS KEY-knappen én gang, og arbeidsindikatoren for
arbeidsindikatoren for "Kun skumming separat, uten oppvarming" begynner å blinke.
rotere for å skumme melk separat, men varmeelementet varmes ikke opp. Og apparatet
apparatet vil automatisk slutte å rotere etter bruk.
Merk: Under drift kan du stoppe driften ved å trykke én gang på knappen.
6. Når apparatet har sluttet å fungere, åpner du lokket, heller ut den oppskummede melken
og nyt den.
Forsiktig: Det må være minst 3 minutters hviletid mellom to kontinuerlige sykluser, ellers vil apparatet
sykluser, ellers vil apparatet automatisk gå inn i selvbeskyttelsesmodus etter 5 sammenhengende
etter å ha arbeidet i 5 sykluser kontinuerlig, arbeidsindikatoren blinker og bryterknappen aktiveres ikke.
aktiveres ikke, og etter ca. 5 minutter går apparatet i standby-modus og du kan fortsette å bruke apparatet.
du kan fortsette å bruke apparatet.
MERK:Rengjør glasset i henhold til avsnittet "RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD" mellom to kontinuerlige sykluser.
mellom to kontinuerlige sykluser.
7. slå alltid av melkeskummeren og koble fra strømforsyningen når den ikke er i bruk.
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MILJØVENNLIG AVFALLSHÅNDTERING

Koble alltid apparatet fra stikkontakten og la det avkjøles før rengjøring.
rengjøring.
FORSIKTIG: Senk aldri glasset eller strømledningen i vann, og la aldri fuktighet komme i kontakt med disse delene.
disse delene.
1. Vask lokket med vann og et mildt rengjøringsmiddel. Lokket kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.
Skyll det grundig og tørk det.
2. Ta ut skummingspaddel, blandepaddel og sjokoladetilbehør. vask dem helt i varmt vann.
dem fullstendig i varmt vann.
3. Vask innsiden av glasset med en kombinasjon av et mildt vaskemiddel og vann, og tørk deretter av med en myk, fuktig klut.
med en myk, fuktig klut.
4. Tørk av utsiden av glasset med en myk, fuktig klut eller et rengjøringsmiddel, men bruk aldri giftige
rengjøringsmiddel.
MERK: Ikke bruk kjemiske, stål-, tre- eller slipende rengjøringsmidler til å rengjøre utsiden av
apparatet for å unngå tap av glans.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
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Spenning
Strøm
Kapasitet
Drift
Sikkerhetsfunksjoner
Rengjøring
Utførelse
Materiale
Dimensjoner
Vekt

: 220-240V/50-60Hz
: 500-600W
: 250 ml til skumming, 500 ml til oppvarming
: Betjeningsknott med TRYKKETAST for enkelt valg
: Automatisk avstengning, kjølig berøring utvendig
: Deler som er enkle å rengjøre, ikke nedsenkbar kanne
: Slank, kompakt og elegant
: Rustfritt stål og plast
: 172X135X229mm
: 1,8 KG

PRODUKTSPESIFIKASJON

Du kan bidra til å beskytte miljøet!
Husk å respektere lokale forskrifter:
lever inn elektrisk utstyr som ikke fungerer, til et
egnet avfallsmottak.

ApS
Navervaenget 3
4000 Roskilde
Denmark


